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DRYERS PRODUCT FICHE
Marque Whirlpool

Référence Commerciale AZB 8220

Capacité de chargement (kg) - NOUVEAU (2010/30/EC) 8 Kg

Type de séchage Condencer

Classe énergétique - NOUVEAU (2010/30/EC) B

Contrôle de la consommation annuelle d'énergie sur les seche linge à
condensation électronique - NOUVEAU (2010/30/EC) 560.4 Kwh/annum

Processus de sèchage
sèche-linge à
tambour
automatique

Consommation énergétique des sèche linge électroniques, NOUVEAU (2010/30/
EC) 4.74 Kwh

Consommation énergétique des sèche linge électroniques en demie
charge,NOUVEAU (2010/30/EC) 2.5 Kwh

Consommation énergétique en mode Arrêt- NOUVEAU (2010/30/EC) 0.11 W

Consommation énergétique en mode "laissé sur marche" - NOUVEAU (2010/30/
EC) 1.47 W

Consommation énergétique en mode "laissé sur marche" - NOUVEAU (2010/30/
EC) 15 min

Conrôle de la durée du cycle 102 min

Durée du programme coton en pleine charge 135 min

Durée du programme coton en demie charge 78 min

Classe énergétique - NOUVEAU (2010/30/EC) B

Moyenne de l'efficacité énergétique en charge pleine 84 %

Moyenne de l'efficacité énergétique en demie charge 86 %

Contrôle du taux d'humidité résiduelle 85 %

Niveau sonore 67 dB(A) re 1 pW

Type de pose Pose-libre
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FONCTIONNEMENT DU SECHE-LINGE 
Pour plus d'informations (y compris des informations relatives au dépannage et à l'entretien), consultez le 
manuel d'utilisation. 

Trier le linge en fonction 
des symboles d'entretien 

Pas de séchage en tambour 

Séchage en tambour possible 
– à températures réduites 

Séchage en tambour autorisé 

Triez en fonction : 
De l'épaisseur du linge : si la quantité de linge à sécher est supérieure à la capacité du 
sèche-linge, séparez les pièces en fonction de leur poids (par exemple, séchez séparément les 
serviettes de toilette et les sous-vêtements légers). 
Du type de textile : coton (lin) ; textiles synthétiques (entretien facile). 
Du degré de séchage : prêt à ranger, prêt à repasser, etc. 
Pas de séchage en tambour : bas en nylon, lingerie fine brodée, tissus avec décorations 
métalliques. 

  

Sélection du linge 
Fermez toutes les fermetures et les boutons et vérifiez que les poches sont vides. 
Veuillez vérifier l'absence de briquets dans les poches. 
Retournez le linge. 

  

Chargement du  
sèche-linge 

Chargez le linge dans le tambour sans le tasser, pour un séchage uniforme. 
Fermez la porte du tambour. 

  

Sélection du programme 

Sélectionnez un programme de séchage au moyen du sélecteur de programme (pour plus 
d'informations, consultez le tableau de sélection des programmes). 
Si vous ne lancez pas le programme peu de temps après l'avoir sélectionné, le sèche-linge 
s'éteindra au bout de quelques minutes. 
Rallumez le sèche-linge en tournant le sélecteur de programme sur « Arrêt » (« 0 »), puis sur 
le programme souhaité. 

  

Sélection des options  
(si disponibles) 

Sélectionnez l'option souhaitée en appuyant sur la touche correspondante. 
Le voyant situé au-dessus de la touche correspondante s'allume pour confirmer votre 
sélection. 
Un clignotement rapide indique que votre sélection est erronée (options incompatibles). 
Appuyez de nouveau sur la touche pour annuler l'option.

  

Démarrage du  
sèche-linge 

Démarrez le programme de séchage en appuyant sur la touche « Départ (Pause) ». 
Le voyant correspondant au cycle de séchage choisi s'allume. 
Changement de sélection du programme : si le programme sélectionné est modifié pendant 
le déroulement du cycle de séchage, le sèche-linge s'arrête. 
Le voyant « Départ (Pause) » clignote. 
Pour démarrer le nouveau programme, appuyez à nouveau sur la touche « Départ (Pause) ». 
Interruption d'un programme : pour interrompre un cycle de séchage, appuyez sur la touche 
« Départ (Pause) », puis ouvrez la porte. 
Attendez au moins 5 minutes avant de retirer le linge, afin de le laisser refroidir. 
Pour votre sécurité, le cycle de séchage s'arrête automatiquement en cas d'ouverture de la 
porte. 
Pour le redémarrer après avoir ouvert la porte, fermez la porte et appuyez de nouveau sur la 
touche « Départ (Pause) ». 
Avertissement : n'arrêtez jamais un sèche-linge à tambour avant la fin du cycle de séchage, à 
moins que tous les articles ne soient retirés rapidement et étalés, de telle sorte que la chaleur 
soit dissipée. 

  

Fin du programme - 
retrait du linge du 

tambour 

La partie finale d'un cycle de séchage se produit sans chaleur (cycle de refroidissement), afin 
d'abaisser la température du linge et éviter la formation de plis. 
Fin : retirez le linge du sèche-linge. 
Le processus de séchage est terminé. 
Antifroissage : si vous ne sortez pas le linge à la fin du cycle de séchage, un cycle 
antifroissage démarrera automatiquement et fonctionnera pendant 15 minutes maximum (il est 
possible de prolonger cette durée jusqu'à 12 heures en sélectionnant l'option 
« Antifroissage ». 
Le tambour tourne pour éviter que le linge ne se froisse. 
A la fin du cycle « Antifroissage », le sèche-linge s'éteint après un court moment afin 
d'économiser l'énergie. 

  

Eteindre l'appareil Placez le sélecteur de programme sur « Arrêt » (« O »). 

  

Nettoyage du filtre à peluches à la fin de chaque cycle : ouvrez la porte, retirez le filtre à peluches à la verticale et ouvrez-le. 
Eliminez les peluches à l'aide d'une brosse souple ou du bout des doigts. Refermez le filtre de porte et remettez-le bien en place. 
Vidange du bac de récupération de l'eau : sortez le bac en tirant sur la poignée et videz-le. Une fois vidé, réinstallez le bac de 
récupération de l'eau bien à fond dans son logement. 
Veuillez observer ce qui suit : n'utilisez que des additifs/des éléments en plastique pouvant être séchés en machine et, en cas 
d'utilisation de détachant, rincez abondamment à l'eau avant de procéder au séchage. Ne séchez jamais de linge contenant du 
caoutchouc ou avec des tâches d'huile végétale. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'endommagement du linge suite au non-respect des instructions d'entretien fournies 
avec le vêtement ou l'article. 
Consommation électrique : en mode arrêt 0,065 W / en mode laissé sur marche 0,065 W.
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COMMENT PROCEDER... 
... pour contrôler d'abord vous-même votre sèche-linge : (Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, 
vérifiez chacun des points suivants avant de contacter le Service après-vente, et consultez également le chapitre 
correspondant dans le manuel d'utilisation) 

Le séchage est 
trop long /  
Le linge n'est 
pas assez sec 

  Avez-vous sélectionné le programme de séchage approprié ? 
 Le cycle a-t-il été interrompu (ouverture de la porte, bac de récupération de 

l'eau plein) ? 
 Le linge à sécher était-il trop humide (vitesse d'essorage de la machine 

inférieure à 1 000 tr/min) ? 
 Le filtre à peluches est-il sale (voyant du filtre allumé) ? 
 Le condenseur est-il sale (pour plus d'informations, consultez le manuel 

d'utilisation) ? 
 La température ambiante est-elle trop élevée ? 
 Les voyants « Fin » et « Antifroissage » sont-ils allumés ?  

Le cycle de séchage est terminé ; vous pouvez retirer le linge du tambour. 
 Si vous n'êtes pas satisfait du résultat de séchage, sélectionnez un programme 

de séchage plus intensif ou utilisez l'option de réglage du niveau de séchage  
(si disponible) pour optimiser les résultats de séchage. 

 Du linge fin et épais est-il mélangé ? Différents types de textiles sont-ils 
mélangés ? Triez le linge en fonction de son épaisseur et de sa composition, 
puis lancez un nouveau cycle de séchage. 

   

Le sèche-linge 
ne fonctionne 
pas 

  La fiche du cordon d'alimentation est-elle bien branchée ? 
 Y a-t-il une coupure de courant ? 
 Le fusible est-il grillé ? 
 La porte est-elle bien fermée ? 
 Avez-vous sélectionné un programme de séchage ? 
 Avez-vous appuyé sur la touche « Départ (Pause) » peu de temps après avoir 

sélectionné un programme ? (Si ce n'est pas le cas, le sèche-linge s'éteint.) 
 L'option de départ différé a-t-elle été sélectionnée ? 
 Le tambour du sèche-linge est-il surchargé ?  Veuillez retirer une partie du 

linge du tambour. 

   

Voyant du filtre 
et du bac de 
récupération de 
l'eau allumé 

  Le filtre à peluches est-il propre ? 
 Le bac de récupération de l'eau est-il vide ? 
 Le bac de récupération de l'eau a-t-il été correctement inséré dans son 

logement ? 
 Le condenseur est-il propre et correctement inséré ? 

   

Présence de 
gouttes d'eau 
sous le sèche-
linge 

  Le condenseur a-t-il été correctement inséré ? 
 Avez-vous éliminé toutes les peluches présentes sur le joint du condenseur et 

sur le joint de porte ? 
 Le bac de récupération de l'eau est-il correctement inséré dans son logement ? 
 Si le raccordement de vidange directe est utilisé, est-il correctement serré ? 
 Le sèche-linge est-il de niveau ? 

...pour entretenir et nettoyer votre sèche-linge : 

Nettoyez le filtre 
à la fin de 
chaque cycle 

  Nettoyez le filtre à l'aide d'une brosse souple ou du bout des doigts. 
 Fermez le filtre. 
 Remettez le filtre en place. 

   

Videz le bac de 
récupération de 
l'eau après 
chaque cycle de 
séchage 

  Tirez sur la poignée pour dégager le bac de récupération de l'eau. 
 Videz le bac de récupération de l'eau. 
 Une fois vidé, réinsérez le bac de récupération de l'eau bien au fond  de son 

logement. 

   

Nettoyez le 
condenseur au 
moins une fois 
par mois 

  Nettoyez le condenseur en le passant sous l'eau courante. 
 Eliminez toutes les peluches présentes sur les joints. 
 Nettoyez le logement du condenseur (pour plus d'informations, consultez le 

chapitre « Nettoyage du condenseur » dans le manuel d'utilisation). 
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CODES D'ANOMALIE 

En cas de dysfonctionnement du sèche-linge, l'un des codes d'anomalie suivants peut s'afficher. 
Selon le modèle du sèche-linge, l'anomalie peut être signalée par des lettres ou par divers voyants clignotants. 

Code 
d'anomalie 

Code de dysfonctionnement du voyant 
Contrôles à effectuer avant d'appeler le 

Service Après-vente 

F01 
 

Veuillez contacter le Service après-vente. 

F02 
 

Veuillez contacter le Service après-vente. 

F03 
 

Veuillez contacter le Service après-vente. 

F04 
 

Veuillez contacter le Service après-vente. 

F05 
 

Arrêtez le sèche-linge. 
Débranchez le sèche-linge. 
Assurez-vous que la température ambiante 
se situe entre 5 °C et 35 °C. 
Attendez 1 heure. 
Rebranchez le sèche-linge et remettez-le 
sous tension. 
Si l'anomalie persiste, veuillez contacter le 
Service Après-Vente. 

F06 
 

F07 
 

F10 – F22 
 

Arrêtez le sèche-linge. 
Débranchez le sèche-linge. 
Attendez 30 minutes. 
Rebranchez le sèche-linge et remettez-le 
sous tension. 
Si l'anomalie persiste, veuillez contacter le 
Service Après-Vente. 

Le voyant Départ clignote 2 fois par seconde lorsque la 
touche est enfoncée 

Vérifiez que la porte est bien fermée et que 
le condenseur est correctement mis en 
place. 

Le voyant du condenseur clignote 2 fois lorsque vous 
appuyez sur la touche Départ 

Vérifiez que le condenseur est bien 
positionné. 

   

   

 

Voyant 
clignotant 

Voyant  
éteint 

Voyant  
allumé 
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Avant d'utiliser votre sèche-linge, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation ! 

AZB 8220 – Guide de consultation rapide 

 

Voyants et options 

 

Bouton de sélection des  
programmes 
Sélectionnez le programme de séchage en 
tournant le bouton. 

Le voyant « Départ (Pause) » clignote. 

 

Touche « Départ (Pause) » 
Démarrez le programme de séchage en 
appuyant sur cette touche. 

Le voyant correspondant s'allume. 

 Filtre 
Le voyant s'allume lorsque le nettoyage du 
filtre et/ou du condenseur (logement compris) 
s'avère nécessaire. 

Nettoyez le filtre à la fin de chaque cycle 
de séchage. 

 Bac de récupération de l'eau 
Le voyant s'allume lorsque le bac de 
récupération de l'eau doit être vidé. 

Le cycle de séchage s'interrompt 
automatiquement. Videz le bac de 
récupération de l'eau et redémarrez le cycle 
de séchage. 

Videz le bac de récupération de l'eau 
après chaque cycle de séchage 

Nettoyer condenseur  Nettoyer condenseur 
Le voyant s'allume après 30 cycles, pour 
indiquer qu'il est nécessaire de nettoyer le 
condenseur. 

Nettoyez le condenseur. 

 

 

 

Affichage « Temps restant » 
Une durée de séchage par défaut s'affiche 
en fonction du programme sélectionné. 

Une fois le cycle démarré, la durée affichée 
est modifiée en fonction du volume, du type 
et du degré d'humidité du linge. 

Le temps de séchage spécifié est une 
valeur calculée qui est mise à jour 
pendant le cycle de séchage. 

Les lignes qui clignotent indiquent que le 
calcul est en cours. 

Le temps restant est mis à jour. 

 Affichage Eco monitor 
L'affichage « Eco monitor » vous donne un 
aperçu de la consommation d'énergie du 
programme sélectionné. 

Cette fonction n'est pas applicable pour un 
programme basé sur la durée. 

Dès que vous tournez le sélecteur de 
programme sur un programme avec contrôle 
de l'humidité, les voyants « Eco monitor » 
indiquent la consommation d'énergie prévue.

 

 
 

Les trois voyants indiquent le niveau de 
consommation : si la consommation prévue 
du programme sélectionné est peu élevée, 
peu de voyants s'allument. 

Ceci dépend du programme, de l'humidité 
initiale et des options sélectionnées, et 
également de la charge de linge à sécher. 

C'est pour cela que la consommation 
d'énergie prévue peut être adaptée lorsque le 
sèche-linge détecte la charge. 

 Fin
Le programme de séchage est terminé. 

Veuillez retirer le linge du tambour. 
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Séchage+ 
Cette option vous permet d'augmenter le 
niveau de séchage du linge. 

 

Verrouillage 
Pour assurer la sécurité des enfants, cette 
option peut être utilisée pour verrouiller 
toutes les fonctions de l'interface utilisateur. 

Pour activer cette option, vous devez 
appuyer sur cette touche pendant 
3 secondes, jusqu'à ce que le symbole de 
« clé » s'affiche. 

Pour désactiver cette option, appuyez sur la 
touche jusqu'à ce que le symbole de « clé » 
disparaisse. 

La fonction de verrouillage des touches reste 
activée, même lorsque le sélecteur de 
programme est placé sur la position Arrêt 
(« O ») ou que la porte est ouverte. 

La fonction doit être désactivée. 

 

Délicat 
Cette option permet de réduire la 
température de séchage. 

Elle ne peut pas être sélectionnée lorsque 
l'option « Rapide » est sélectionnée.

 

Rapide 
Cette option permet de réduire la durée de 
séchage. 

Cette option doit uniquement être 
sélectionnée pour les programmes coton, 
avec une charge maximale de 3,5 kg. 

Les vêtements doivent être de taille et 
d'épaisseur similaires. 

 

Antifroissage
Cette option peut être sélectionnée pour 
réduire le froissage, lorsque le linge n'est pas 
sorti du sèche-linge directement à la fin du 
cycle de séchage. 

Le tambour tourne de temps en temps 
pendant une durée maximale de 12 heures. 

Cette option peut être interrompue à tout 
moment par la mise hors tension du sèche-
linge. 

Cette option désactive le « Signal sonore » 
(si cette fonction avait été activée 
précédemment).

 

Heure de fin
Cette fonction vous permet de différer votre 
programme : appuyez sur la touche pour 
sélectionner le délai, en heures, avant la fin 
du programme. 

 Ainsi, votre linge peut être prêt à une 
heure spécifique, et vous pouvez 
bénéficier de tarifs d'énergie plus 
avantageux (tarif de nuit par exemple). 

 La fonction « Heure de fin » peut être 
sélectionnée en heures complètes  
(de 1 à 24 h). 
Lorsque vous appuyez sur la touche, le 
délai le plus court est affiché ; continuez 
d'appuyer sur la touche pour faire défiler 
les heures disponibles. 
Pour désactiver de nouveau la fonction, 
placez l'indicateur du sélecteur de 
programme à la position « Arrêt » « 0 ». 

 Lorsque vous avez sélectionné l'heure de 
fin voulue, appuyez sur « Départ » – le 
compte à rebours commence. 

 Durant le compte à rebours, vous pouvez 
modifier l'option (sélectionner ou 
désélectionner des options). 

 Parfois, le programme peut se terminer 
avant que le délai sélectionné jusqu'à 
l'« Heure de fin » n'ait expiré (pour de 
petites charges par exemple).  
Dans ce cas, le tambour du sèche-linge 
tournera régulièrement pour que le linge 
reste frais, jusqu'à ce que le délai 
« Heure de fin » ait expiré. 
Durant ces rotations, l'affichage montre 
une animation. 
La phase de rotation peut être arrêtée à 
tout moment en appuyant sur n'importe 
quelle touche, en faisant tourner le 
sélecteur de programme ou en ouvrant la 
porte. 
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	( Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité

	Avant de mettre l’appareil en service
	Au moment de la livraison
	1. Vérifiez immédiatement l’absence de dommages dûs au transport au niveau de l’emballage et du lave- vaisselle. Ne faites pas fonctionner un appareil endommagé, mais demandez conseil à votre fournisseur.
	2. Veuillez vous débarrasser de l’emballage de façon réglementaire.
	3. L’emballage et ses parties constituantes ne sont pas des jouets ; les tenir hors de portée des enfants. Risque d’asphyxie avec les cartons pliants et les feuilles.

	Au moment de l’installation
	Emploi au quotidien
	Protection-enfants (verrouillage de la porte)Verrouillage de la porte *
	Protection enfants (verrouillage des touches)Verrouillage des touches
	1. Lancez le programme souhaité.
	2. Maintenez la touche + enfoncée pendant env. 4 secondes, jusqu'à apparition de ’– à l’indicateur chiffré.

	En cas de dégâts
	Elimination de l’appareil usagé
	1. Pour éviter tout accident ultérieur, rendez immédiatement inutilisables les appareils qui ont fini de servir.
	2. Confiez cet appareil à un circuit de mise au rebut réglementaire.
	m Mise en garde
	Risque de blessure !
	m Mise en garde
	Risque d’explosion !
	m Mise en garde
	Risque de s’ébouillanter !
	m Mise en garde
	Risques pour les enfants !


	7 Protection de l’environnement
	Protection de l’environnement
	Emballage
	Appareils usagés

	*Faire connaissance de l’appareil
	Faire connaissance de l’appareil
	Bandeau de commande
	Compartiment intérieur de l'appareil
	Vue d’ensemble du menu

	+ Adoucisseur d’eau / Sel spécial
	Adoucisseur d’eau / Sel spécial
	Réglage
	1. Déterminez la dureté de l’eau du robinet. Votre compagnie distributrice des eaux vous renseignera à ce sujet.
	2. Pour connaître la valeur de réglage, consultez le tableau des duretés de l’eau.
	3. Fermez la porte.
	4. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	5. Maintenez la touche de programmation # appuyée et appuyez sur la touche START P jusqu'à ce que les chiffres s’affichent •:‹...
	6. Relâchez ces deux touches.
	Pour modifier ce réglage :

	1. Appuyez sur la touche 3.
	2. Appuyez sur la touche START P.

	Tableau des duretés de l’eau
	Utilisation de sel spécial
	1. Ouvrez le bouchon à vis du réservoir de sel 1J.
	2. Remplisez le réservoir d’eau (opération nécessaire uniquement lors de la première mise en service).
	3. Versez ensuite le sel spécial (n'utilisez jamais de sel de cuisine ni de pastilles).

	Utilisation de détergents additionnés de selUtilisation de détergents additionnés de sel
	Éteindre le voyant de manque de sel / de l’adoucisseurÉteindre le voyant de l’adoucisseur
	m Attention


	, Liquide de rinçage
	Liquide de rinçage
	1. Ouvrez le réservoir 1j : appuyez sur la patte située contre le couvercle et soulevez.
	2. Versez doucement le liquide de rinçage ; il doit arriver jusqu’au repère de maximum sur l’orifice de remplissage.
	3. Fermez le couvercle jusqu’à ce qu’il encrante audiblement.
	4. A l’aide d’un essuie-tout, essuyez le liquide de rinçage qui a éventuellement débordé, ceci afin d’éviter un dégagement exagéré de mousse lors du prochain lavage.
	Régler la quantité de liquide de rinçage
	1. Fermez la porte.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Maintenez la touche de programmation # appuyée et appuyez sur la touche START P jusqu’à ce que •:‹... s’affiche.
	4. Relâchez ces deux touches.
	5. Appuyez sur la touche de programmation # jusqu’à ce que la valeur §:‹† réglée en usine s’affiche à l’indicateur numérique )".
	Pour modifier ce réglage :

	1. Appuyez sur la touche 3.
	2. Appuyez sur la touche START P.

	Éteindre le voyant d’ajout de liquide de rinçage

	- Vaisselle
	Vaisselle
	Vaisselle non adaptée
	Verres et vaisselle endommagés
	Rangement
	1. Enlevez les résidus alimentaires grossiers. Un pré-rinçage sous l'eau du robinet n'est pas nécessaire.
	2. Rangez la vaisselle de telle sorte

	Sortir la vaisselle
	Remarque

	Tasses et verres
	Casseroles
	Un conseil
	Un conseil

	Panier à couverts
	EtagèreEtagère *
	Tiges rabattablesTiges rabattables *
	Support pour petites pièces *Support pour petites pièces
	Tablette à couteaux *Tablette à couteaux
	Modifier la hauteur des paniersModifier la hauteur des paniers *
	Hauteur de l’appareil 81,5 cm
	22 cm
	30 cm
	24,5 cm
	27,5 cm
	27 cm
	25 cm
	Hauteur de l’appareil 86,5 cm

	24 cm
	33 cm
	26,5 cm
	30,5 cm
	29 cm
	28 cm

	Panier à vaisselle supérieur avec manettes latérales
	1. Extrayez entièremen le panier supérieur du lave-vaisselle 1".
	2. Pour le faire descendre, appuyez, en direction de l’intérieur et successivement, sur les deux leviers situés à gauche et à droite sur le côté extérieur du panier. Ce faisant, retenez le bord latéral supérieur du panier afin qu’il ne d...
	3. Pour le remonter, saisissez le panier par le bord latéral supérieur et faites- le monter.
	4. Avant de réintroduire le panier dans l’appareil, assurez-vous qu’il se trouve à la même hauteur des deux côtés. Si vous ne le faites pas, la porte de l’appareil refusera de se fermer et la liaison ne s’établira pas entre le bras d’...

	Panier à vaisselle supérieur avec des paires de roulettes en haut et en bas
	1. Extrayez entièremen le panier supérieur du lave-vaisselle 1".
	2. Retirez le panier supérieur et accrochez-le sur les roulettes supérieures (niveau 3) ou inférieures (niveau 1).


	. Détergent
	Détergent
	Remarque
	m Mise en garde

	Remplissage du détergent
	1. Si le compartiment à détergent 9" est encore fermé, actionnez le verrou d'obturation 9* pour l'ouvrir.
	2. Poussez le couvercle du compartiment à détergent vers le haut jusqu'à ce que la fermeture encrante bien.
	Un conseil

	Détergent mixte
	m Mise en garde
	m Mise en garde
	Remarques



	/ Tableau des programmes
	Tableau des programmes
	Dans ce récapitulatif figure le nombre maximal de programmes possibles. Le bandeau de commande de votre appareil indique les programmes spécifiques et leur configuration.
	Type de vaisselle
	Type de salissure
	Programme
	Fonctions d’appoint possibles
	Déroulement du programme

	Sélection de programme
	Remarques concernant les laboratoires d’essai
	0 Fonctions supplémentaires
	Fonctions supplémentaires
	Cycle accéléré (VarioSpeed)Ÿ Cycle accéléré (VarioSpeed) *
	Demi-charge§ Demi-charge *
	· Hygiène *Hygiène
	Ï Zone intensive *Zone intensive
	¿ Extra sec *Extra sec

	1 Utilisation de l’appareil
	Utilisation de l’appareil
	Données de programme
	AquasensorAquasensor *
	Enclenchement de l’appareil
	1. Ouvrez complètement le robinet d’eau.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Appuyez sur la touche START P.
	Remarque


	Affichage du temps de marche restant
	Départ différéDépart différé *
	1. Fermez la porte.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Appuyez sur la touche @ + jusqu'à ce que l’indicateur chiffré )" saute sur œ:‹‚.
	4. Appuyez sur la touche @ + ou – jusqu'à que le temps affiché corresponde à ce que vous souhaitez.
	5. Appuyez sur la touche START P ; ceci active le départ différé.
	6. Pour effacer le départ différé, appuyez sur la touche @ + ou – jusqu'à que )" apparaisse à l’indicateur chiffré œ:‹‹.

	Fin du programme
	Extinction automatique en fin de programme *Extinction automatique en fin de programm
	1. Fermez la porte.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Maintenez la touche de programmation # appuyée et appuyez sur la touche START P jusqu'à ce que les chiffres •:‹... s’affichent.
	4. Relâchez ces deux touches.
	5. Appuyez sur la touche de programmation # jusqu'à ce que la valeur ˜:‹‚ réglée en usine s’affiche )".
	Pour modifier ce réglage :

	1. Appuyez sur la touche 3.
	2. Appuyez sur la touche START P.

	Mise hors tension de l'appareil
	1. Ramenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position éteinte.
	2. Refermez le robinet d’eau (inutile en présence de l’Aqua-Stop).
	3. Enlevez la vaisselle une fois refroidie.
	Remarque


	Interruption du programme
	1. Ramenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position éteinte.
	2. Pour poursuivre le programme, amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.

	Abandon du programmeAbandon du programme (Remise à zéro)
	1. Appuyez sur la touche START P pendant env. 3 secondes.
	2. Le déroulement du programme prend env. 1 minute. La mention ‹:‹‹ apparaît à l'indicateur numérique )".
	3. Ramenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position éteinte.

	Changement de programme
	Séchage intensif
	1. Fermez la porte.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Maintenez la touche de programmation # appuyée et appuyez sur la touche START P jusqu'à ce que les chiffres )" s’affichent •:‹...
	4. Relâchez ces deux touches.
	5. Appuyez sur la touche de programmation # jusqu'à ce que la valeur š:‹‹ réglée en usine s’affiche )".
	Pour modifier ce réglage :

	1. Le fait d’appuyer sur la touche 3 vous permet d’activer š:‹‚ ou désactiver š:‹‹ le séchage intensif.
	2. Appuyez sur la touche START P.


	2 Nettoyage et maintenance
	Nettoyage et maintenance
	Etat général de la machine
	m Mise en garde
	Risque sanitaire


	Sel spécial et liquide de rinçage
	Filtres
	1. Après chaque lavage, vérifiez la présence de résidus dans les filtres.
	2. Dévissez le cylindre filtrant comme sur la figure, et retirez le système filtrant.
	3. Enlevez les résidus éventuels et nettoyez les filtres sous l’eau du robinet.
	4. Remontez le système filtrant dans l'ordre chronologique inverse et veillez à ce que les flèches se regardent après la fermeture.

	Bras d'aspersion
	1. Contrôlez si les buses de sortie des bras d'aspersion sont bouchées.
	2. Dévissez le bras d’aspersion supérieur 1:.
	3. Tirez le bras d'aspersion inférieur 1B vers le haut pour l’extraire.
	4. Nettoyez les bras d’aspersion sous l’eau courante.
	5. Faites réencranter les bras d’aspersion ou revissez-les à fond.


	3 Que faire en cas de dérangement ?
	Que faire en cas de dérangement ?
	Remarque
	m Mise en garde

	Pompe de vidange
	1. Commencez toujours par débrancher l’appareil du secteur.
	2. Retirez le panier supérieur 1" et le panier inférieur 1b.
	3. Démontez les filtres 1R.
	4. Retirez l’eau ; aidez-vous si nécessaire d’une éponge.
	5. A l'aide d’une cuillère, faites levier sur le couvercle blanc de la pompe (comme sur l’illustration). Saisissez le couvercle par la nervure et soulevez-le en biais vers l’intérieur. Retirez complètement le couvercle.
	6. Vérifiez si la roue à aubes présente des corps étrangers et retirez-les le cas échéant.
	7. Remettez le couvercle dans sa position d’origine et poussez-le vers le bas pour le faire encranter (déclic audible).
	8. Incorporez les filtres.
	9. Remettez les paniers en place.
	Tableau de dépannage
	Problème
	Cause
	Remède




	4 Service après-vente
	Service après-vente

	5 Installation et branchement
	Installation et branchement
	1. Contrôle à la livraison
	2. Mise en place
	3. Branchement des eaux usées
	4. Branchement d’eau d’appoint
	5. Branchement électrique
	Étendue des fournitures
	Consignes de sécurité
	Livraison
	Données techniques
	Mise en place
	Branchement des eaux usées
	1. Les étapes de travail nécessaires sont décrites dans les instructions de montage ; le cas échéant, montez le siphon avec une tubulure d’écoulement.
	2. Branchez le tuyau d’évacuation des eaux usées à la tubulure d’écoulement du siphon à l’aide des pièces jointes.

	Branchement d’eau d’appoint
	1. Branchez l’eau d’appoint au robinet d’eau à l’aide des pièces jointes conformément aux instructions de montage.
	2. Lorsque vous remplacez l’appareil, utilisez toujours un flexible d’arrivée d’eau neuf.

	Raccordement à l'eau chaude *Raccordement à l’eau chaude
	Réglage sur l'eau chaude :
	1. Fermez la porte.
	2. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	3. Maintenez la touche de programmation # appuyée et appuyez sur la touche START P jusqu'à ce que les chiffres •:‹... s’affichent.
	4. Relâchez ces deux touches.
	5. Appuyez sur la touche de programmation # jusqu'à ce que la valeur ‘:‹‹ réglée en usine s’affiche )".
	Pour modifier ce réglage :

	1. Le fait d'appuyer sur la touche 3 vous permet de désactiver ‘:‹‹ ou d'activer ‘:‹‚ le réglage Eau chaude.
	2. Appuyez sur la touche START P.

	Branchement électrique
	Démontage
	1. Débranchez l’appareil du secteur électrique.
	2. Fermez le robinet d’arrivée d’eau.
	3. Défaites le raccord d’eau usée et le raccord d’eau du robinet.
	4. Dévissez les vis de fixation contre les pièces du meuble.
	5. Si nécessaire, démontez la plinthe.
	6. Extrayez l’appareil en faisant suivre prudemment le tuyau flexible.

	Transport
	Pour vidanger l'appareil, procédez comme suit :
	1. Ouvrez le robinet d'eau.
	2. Fermez la porte.
	3. Amenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position allumée.
	4. Sélectionnez le programme offrant la température la plus élevée.
	5. Appuyez sur la touche START P.
	6. Env. 4 minutes plus tard, appuyez sur la touche START P jusqu'à ce que s’affiche à l’indicateur chiffré ‹:‹‚.
	7. Ramenez l’interrupteur MARCHE / ARRÊT ( en position éteinte.
	8. Fermez le robinet d’eau, débranchez le flexible d’arrivée d’eau et laissez l’eau couler.

	Protection antigelProtection antigel (Vidange de l’appareil)
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